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The next step was to superimpose the tracing paper with 

of  onto that obtained of 
the silhouettes of the heads of the Madonna and the pious 

Lamentation in the San Marco Museum 

works painted in the convent of Santa Caterina in Cafaggio, 
including her Madonna Addolorata in this exhibition (cat. 12). 
Besides pouncing, the other technique usually employed 
to transfer the drawing from the cartoon to the support is 
simply tracing the lines directly onto the preparation of the 

painting. This method seems to have been used by Plautilla 
in the painting on canvas in the Siena convent, arguably the 

reports that she was self-taught, learning from the style 
and technique of “excellent masters” by assiduously copy-

legacy of drawings, cartoons, models and sketches from 
the School of San Marco upon the death of Fra Paolino, 

them in his workshops in Florence and Pistoia. This is the 
essential solid antecedent on which rests the theory that 
Plautilla and the painter nuns of her workshop had the 
privilege of using that precious material.56 Interestingly, in 
the superimposition of the tracing paper with the graphic 

renowned altarpiece  
commissioned by Pietro Cambi for the church of San Marco 

, 57 as did the 
onna in the Lamentation in the Galleria 

-
erwise—and it is perfectly plausible, for example, that the 

 at the 
, we can conclude that the continued use of the 

same drawings and the translation of prototypes by the great 
Fra Bartolomeo, founder of the School of San Marco, are 

workshop. This is an indication of their genuine and deep 
veneration, which, in honor of the Dominican tradition, de-
manded perfect conformity with the original model. Plautilla 

less faithful for that—of Fra Bartolomeo and the religious 
ideals and artistic traditions of the School of San Marco, 
as well as one of the most fascinating representatives of 
the phenomenon of artist nuns working in the convents of 
the Renaissance.58

opere dipinte nel Convento di Santa Caterina in Cafaggio, ivi 
compresa la Madonna addolorata presente in mostra (cat. 12).

per trasferire il disegno dal cartone al supporto è quella del 
ricalco o 

su tela conservato nel Convento di Siena, forse il dipinto di più 
alta qualità di tutta la serie. 

-
ta, derivando stile e tecnica da “maestri eccellenti” attraverso 

-

della sua bottega abbiano effettivamente avuto il privilegio 
56. 

 su quello tratto 

 
( -
meo per la basilica di San Marco57, nonché su quello ricavato 

Compianto di Cristo della Galleria 

di Santa Caterina a destra nel del Louvre 

della sua feconda bottega conventuale, a riprova del tributo 

il modello originale. 
Plautilla si conferma allieva indiretta ma non meno fedele 

-
che della Scuola di San Marco e rappresentante tra le più 
affascinanti del fenomeno delle suore-artiste nei conventi del 
Rinascimento58.

Santa Caterina 
 nel Cenacolo di Andrea del Sarto con quello 

della Santa Caterina della  / Superimposition with the 
graphic lines of  in the Cenacolo 
di Andrea del Sarto and Saint Catherine in the 

del riuso del medesimo disegno condotto sul cartone che 
circolava nella bottega conventuale e che poteva essere op-
portunamente ingrandito o ridotto nelle dimensioni, a seconda 

 su quello 
ricavato dalle silhouette delle teste della Madonna e delle 

Compianto di Cristo di Plautilla del 

che anche in questo caso le linee combaciano perfettamente e 
che dunque lo stesso cartone veniva reimpiegato puntualmente 

 (Pala 
particolare di Santa Caterina da Siena / Madonna and 

( detail of Saint Catherine of 
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1. 
Plautilla Nelli (Firenze, 1524-1588) (attribuito)

circa 1545-1557

f. 233v: “Adorna thalamu[m] tuum, Syon, et suscipe regem 
christum”.

-
tifona processionale “Adorna thalamum tuum, Sion” contenuta 

a motivi vegetali della lettera presenta stringenti analogie con 
le miniature del Graduale Ms 162 della Biblioteca Innocenti 

portate in offerta al Tempio, mentre alla sinistra di Simeone si 

spettatrici in platea, due monache domenicane pregano. Se si 
eccettua questo dettaglio, il numero ristretto di personaggi e 

trecenteschi, come la pala con la 
di Giovanni del Biondo.

le puerpere dovevano compiere quaranta giorni dopo il parto 

agnello. Ad accogliere Gesù è Simeone, il pio uomo che 

e “Simeone accoglie Gesù Bambino”.

“luce per illuminare le genti”: 

1.
Plautilla Nelli (Florence, 1524-1588) (attributed)

1545-1557 circa

f. 233v: “Adorna thalamu[m] tuum, Syon, et suscipe regem 
christum.”
Florence, Museo di San Marco, Ms San Marco 565
The single historiated letter in this antiphonary has been reserved 
for the processional antiphon “Adorna thalamum tuum, Sion” in 

feast of the Presentation of Jesus in the Temple), celebrated on 
February 2.

Library, and with the seven choir-book leaves at the Metropolitan 

illuminator known as the Master of the Riccardiana Lactantius. 
Depicted within the letter is the interior of the Temple in Jeru-

front of the altar, Saint Simeon receives Jesus from the hands 
of the Virgin Mary. To the right of Mary stands Saint Joseph with 
the two turtledoves he will proffer to the Temple, and to the left 
of Simeon is Saint Anna the Prophetess. Separated from the 
action like spectators below a stage are two praying Dominican 
nuns. Except for the detail of the two nuns, the restricted cast 
and the symmetrical composition recall precedents from the 

.
According to the Gospel of Saint Luke (2:22-2:40), Mary 

to mothers on the fortieth day after childbirth, and to obtain the 

poor families were permitted to donate a pair of doves instead 

upon seeing the infant Jesus in the Temple. By showing the 
Virgin Mary presenting her child to Simeon at the same time 

71



72 73

documented panel painting. Within this range, the earliest 
years are more likely given that the modeling of the faces 
with patches of thin, transparent colors is atypical in parch-
ment painting. This approach is indicative of a newcomer 
to the medium who still clings to the techniques of drawing 

Sheila Barker
References: 

TURRILL 2008a, p. 128, no. 142 (under “Doubtful and 
TURRILL 2015, p. 161, n. 30

The author thanks Eowyn Kerr for her technical observations.

“My eyes have seen your salvation that you have prepared 

This “light for revelation” is conveyed in the image by the 
bright illumination of the sanctuary despite the absence of an 

circumstance, the detail of a dark window shows that it is 

in their recitation of the “Nunc dimittis” canticle used in the 

adorned with glimmering highlights. In addition, his coat is 
an eye-catching vermillion red with chartreuse accents. His 

Simeon died the day after encountering Jesus. In contrast 

that is used for the shaded wall behind her. Anna lived in 
the Temple continuously, devoting her days and nights to 

same color as the wall, Nelli might have wished to show that 
Anna had made herself into a temple for the Lord through 
the purity of her ways.

Details of this image declare its Florentine origins. The 
arcade window with a single mullion is typical of Floren-
tine Renaissance palaces. Likewise, the altar frontal with 
a porphyry disk in the center evokes the table above the 

Combined with these Florentine elements, the inclusion of 
Dominican nuns suggests the antiphonary was made for a 

-
thorship take into account the fact that Giorgio Vasari and 

Furthermore, the image shares several characteristics with 

-
rangement of textile folds into tubular puckers and rounded 

depiction of beards. 

a tutti i popoli, luce per illuminare le genti e gloria del tuo 
popolo Israele” (Luca 2,29-32).

-

preghiera della giornata.
La “luce per illuminare le genti” cui accenna Simeone è resa 

per tutti e quattro i personaggi sacri muniti di aureola, ma con 

con accenti chartreuse, si spiega con il suo ruolo di testimone 

Vergine. Inoltre la festa di Simeone cade il 3 febbraio, il gior-

Scegliendo di dipingere dello stesso color malva sia la parete del 
santuario sia la profetessa che si dedicava notte e giorno alla 

Plautilla Nelli possibilmente voleva mostrare come Anna si fosse 

agire. 

posta sopra la tomba dei Medici nella Sagrestia Vecchia di 

Plautilla 
-

rista della monaca. Si riscontrano inoltre diverse analogie tra 
Plautilla: la 

un particolare gioco di vuoti e di pieni, la gestualità sobria e 

del più antico dipinto su tavola documentato di Nelli. La scelta di 
rendere il modellato dei volti attraverso macchie di colori diluiti, 
quasi trasparenti, appare piuttosto inusuale per un dipinto su 

le lumeggiature della pelle sono create dal bianco del supporto 

Sheila Barker
 1914, cat. n. 1059, p. 534 (come “sec. XV 

TURRILL 2008a, p. 128, n. 142 (sotto “Doubtful 
TURRILL 2015, p. 161, n. 30



7978

3.
Plautilla Nelli (attributed)

Pitture, Depositi, inv. 1890, no. 7025
“And since this venerable and talented nun studied the art of 
miniature before she began to work on panels and important 
works, there are many lovely little works done by her hand now 
owned by a number of people which need not be mentioned.” 
(VASARI, CONAWAY BONDANELLA, BONDANELLA 1991, p. 342) In the 
biographical section devoted to Suor Plautilla in his 1568 work, 
Giorgio Vasari informs us that during her artistic apprenticeship 

paintings intended for private devotion. His claims are echoed 
RAZZI

Francesco Rucellai in his 
 (1744). Rucel-

lai, who wrote his history using archival documents belonging 
to the convent, points out that the sales of such works would 
have generated a considerable income for the convent: “In 
addition to all of these special virtues, she possessed many 
secular skills and was a superb painter of oils as well as highly 
esteemed miniature painter who executed numerous panels for 

produced considerable earnings for the convent.” 
The lovely painted on copper, 

formerly in the Gabinetto delle Miniature of the Galleria degli 

painted by Plautilla at the beginning of her artistic career. 
Attributed to a generic Tuscan, possibly Florentine artistic 

the only critical mention of this work so far (P. Catani, in 
BIANCHI, GIUNTA 1988, no. 69), the piece bears strong simi-
larities to the small panel depicting the 

 in the Museum 

Johann Anton Ramboux (1790-1866) and whose authorship 
TURRIL 2015, pp. 160-161). Like the small 

Utrecht panel, the  documents an early 

the 1550s—that saw her moving on from miniatures to tackle 
full-scale paintings.

Fausta Navarro

3.
Plautilla Nelli (attribuito) 
Santa Caterina da Siena

Pitture, Depositi, inv. 1890, n. 7025
-

di sua mano molti quadretti belli affatto in mano di diversi, dei 
.” (VASARI, BETTARINI, BAROCCHI 

1966-1987 -
dicata nel 1568 da Giorgio Vasari a suor Plautilla con le quali 

dipinti di piccole dimensioni e di condotta miniaturistica destinati 

(RAZZI 1596 -
cesco Rucellai per le sue 

 (1744). Rucellai, 

non manca di rilevare il notevole introito economico derivato 
dalle vendite: “Oltre a queste tutte, e costanti speciali virtudi, Ella 

Pittora a olio, e stimatissima, e mirabile nel miniare, avendo fatto 

mirabili miniature, dal Ritratto delle quali il Monastero ne ricavò 
buoni, e grossi utili in proprio vantaggio.”

Santa Caterina da Siena dipinta su rame, già conservata nel 

BIANCHI, GIUNTA 1988, 

la 
Siena del Museum Catharjineconvent di Utrecht (cfr. saggio 

TURRILL 
2015, pp. 160-161). Al pari della piccola tavola di Utrecht, la 
Santa Caterina da Siena documenta la prima fase della sua 
attività di artista nel passaggio dalla miniatura alla pittura nel 
corso del sesto decennio del Cinquecento.

Fausta Navarro
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6. 
Plautilla Nelli e bottega

 
inv. 1890, n. 5995
Riferita negli inventari delle Gallerie Fiorentine a Matteo Balducci, 
un pittore attivo nella prima metà del Cinquecento, collaboratore 
del Pinturicchio a Siena, la Santa Caterina

-

BIANCHI, GIUNTA 1988, pp. 199-200). La forma 

-
forma – appaiono declinati secondo un lessico riconducibile alla 

come è noto, attraversa tutto il Cinquecento, ed è particolarmente 
evidente nella pittura di suor Plautilla Nelli e delle monache artiste 

bottega nelliana risulta evidente ponendo a confronto la Santa 
Caterina con una delle pie donne del Compianto di Cristo del 
Museo di San Marco, in particolare con la testa della Madonna. 

il disegno sottostante la pittura, un disegno preciso e accu-
rato, che nella Santa Caterina si rivela ottenuto attraverso il 
procedimento dello spolvero della polvere di carboncino da un 
disegno o cartone bucherellato lungo i contorni. Se sovrappo-
niamo le due teste, quella della Santa Caterina e quella della 

perfettamente. È quindi evidente che Plautilla e le numerose 

in Cafaggio si servivano di un disegno che, opportunamente 
-

la Santa Caterina da Siena nella Pala Cambi per la basilica di 
San Marco (NAVARRO 2015, pp. 147-150). 

Degne di nota appaiono le peculiarità della tecnica di esecu-

a striature. Al pari dei bagliori della luce del sole che compaiono 
alle spalle della lunetta con Santa Caterina 
visione di Cristo dipinta da Plautilla Nelli con la sua bottega e 

che circondano il capo della santa sono ottenuti con pennellate di 
denso colore che si diffondono con un progressivo schiarimento.

“monaca santa” di Prato nel 1732 (su tali aspetti relativi alla 

in questo catalogo).
Fausta Navarro

6. 
Plautilla Nelli and workshop

Florence, Museo del Cenacolo di Andrea del Sarto,  
inv. 1890, no. 5995
Attributed in the inventories of the Gallerie Fiorentine to Matteo 

 
has been ignored by the critics with the exception of a short de-
scription in the well-known 1988 compendium of images of this 

BIANCHI, GIUNTA1988, 
pp. 199-200). The clear, compact forms, the simplicity of the 
composition – characteristics typical of the so-called “timeless 
art” of the Counter-Reformation— are interpreted according to 

-
ments of the forms and a calm expressiveness. This tradition, 
which persisted throughout the sixteenth century, is particularly 
evident in the painting of Suor Plautilla Nelli and of the other nun 
artists belonging to her workshop who executed this painting. 

by a comparison of St. Catherine with one of the devout women 
in the Lamentation at the San Marco Museum, especially with 
the head of the Virgin Mary. 

lines of the underdrawing, obtained, in the case of the St. Cath-
erine, by means of pouncing with charcoal using a cartoon or 
preparatory sketch with pricked outlines. If the heads of St. Cath-
erine and of the Virgin are placed on top of each other, we can 

Plautilla and her many disciples in the “sacred workshop” of 
the convent of Santa Caterina in Cafaggio used a drawing that 

it became apparent that this drawing was the same as the one 
used by Fra Bartolomeo for his St. Catherine of Siena in the 

 painted for the church of San Marco (NAVARRO 2015, 
pp. 147-150). 

-
worthy features: as in the other works by Plautilla and her work-
shop, the preparatory layer of gesso and glue under the paint 
has a rather uneven surface showing that it was not smoothed 
down by repeated sanding, as was the standard practice. In 
fact, we can observe a number of streak-like irregularities. The 

brushstrokes of thick dense paint that gradually thin out, the 

of the lunette of painted by 
Nelli and her workshop (also in the Museo del Cenacolo di 
Andrea del Sarto).

The inscription with the name of St. Catherine of Siena on 
the tablet in the bottom right-hand corner has been changed 

1732 (on these aspects relative to the superimposition of the 

Fausta Navarro
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17.
Florentine manufacture 
Altar Frontal
1590s 
Twill weave lamé ground embroidered appliqués with twill and 

gold and silver purl, small appliquéd daisies (red stone petals 
with small gold stud in the center) in couched stitch
Wooden stretcher dimensions: 99.5 h. x 270 w. x 2.5 thick cm
Galloon: woven, spun gold 1.5 cm
Galloon: bobbin lace, spun gold and silver, 2.5 cm

white silk ground
warp picks: 36 / cm
Wefts 
white silk weft 
picks: 12 / cm, two wefts per shed
silver lamella weft
pick: 12 / cm

twill weave 2.6. White silk weft and warp threads. Laminated 
effect produced by supplementary silver wefts

: 1.5 cm (colors: pink, green, pink)

The frontal is fastened to a wooden stretcher with a white linen 
cloth. The frame consists of two long (top and bottom) and four 
short (two lateral and two central) bars. The short bars vary 
in width (from back left to right: 3.5 cm, 5 cm, 5 cm, 4.3 cm) 

17.
Manifattura fiorentina 

anni Novanta del XVI secolo

(petali in pietre rosse con al centro borchietta in oro) a punto 
fermato
Dimensioni del telaio ligneo: cm alt. 99, 5 x larg. 270 x prof. 2,5
Gallone: 
Gallone:  cm 2,5

ordito di fondo in seta bianca

Trame
trama di fondo in seta bianca

Costruzione del tessuto
armatura diagonale 2,6. Ordito e trama di fondo di seta di colore 
bianco. Effetto laminato prodotto da trame supplementari lanciate 

Cimosa: cm 1,5 (colori: rosa, verde, rosa)

Descrizione
Il paliotto è ancorato ad un telaio ligneo tramite una tela di lino di 
colore bianco. Il telaio è formato da due assi lunghe (superiore 

e inferiore) e quattro corte (due laterali e due centrali). Le assi 

variano di poco (sup. cm 6, inf. cm 6,5). Sulle assi corte poste 

lunghe si trovano tre alloggiamenti per tasselli, ora mancanti, e 
uno coperto da stuccatura. Sul secondo asse da sinistra (dietro) 

lino, composta da cinque teli, è inchiodata sui lati allo spessore 
delle assi mentre in alto è tirata quasi a coprire la traversa.  

Il supporto del ricamo è costituito da una teletta a fondo bianco 

e due laterali tagliati (cm 51 ciascuno).
La parte superiore presenta un fregio eseguito in tre teli interi 

(largh. variabile tra cm 57,5 e 58,5) e due laterali tagliati (a sinistra 
cm 48, a destra cm 48,5).

Il fregio è bordato da una cornice attraversata da foglie lan-

cornici mistilinee lisce di colore verde che si alternano a volute 

campito da un doppio cespo di foglie ribaltato, separato al centro 

sono della stessa dimensione (cm alt. 18 x larg. 38,5) mentre 
-

stra cm 25,5 circa). Si nota che il bordo delle cornici del fregio è 

clipei con bordo liscio e intervallato da otto piccole margherite 
con petali di colore rosso rubino incluse da un ricamo ad effetto 
bouclé prodotto da canutiglie dorate. Da sinistra a verso destra 

-

Il fregio superiore è separato dal corpo centrale del paliotto da 

con motivo a rete e ventaglietti. 

bottom: 6.5 cm). There are dovetail keys at the ends of the short 
bars: one is missing and the remaining three are covered with 
putty. There are three notches on the inside of the long bars 
for keys, only one remains and it is covered with putty. There 

side bars and stretched at the top to almost cover the crossbar. 
The embroidery support is white cloth with a drawn silver 

weft. The main section consists of three full-width pieces of 
cloth (circa 57.5 cm excluding selvages) and two cut pieces 
at the sides (51 cm each).

pieces (width ranging from 57.5 to 58.5 cm) and two cut pieces 

-
nating with calyxes with downward pointing pistils slanting in 

roundels. The decorative motifs, in turn, have smooth green 
mixtilinear frames alternating with facing spirals and acanthus 

overturned leaves separated at the centre by a four-petal 

tendrils form spirals in the central section. Four of these six 

the ends are incomplete (circa 28.5 cm, circa 25.5 cm, left and 

cut off and placed at the top of the composition (left 3.5/4.5 
cm, right 4.5/5 cm). The six decorative motifs alternate with 
roundels enclosed by smooth edges with eight small daisies 
with ruby-red petals surrounded by an embroidered border of 
gold purl to that creates a bouclé effect. From left to right are 
the images of St. Hyacinth of Krakow, St. Vincent Ferrer, the 

polychrome and spun gold straight-stitch embroidery. 

alternating with corollas and by a galloon of fan-pattern bobbin 
lace made from spun gold and silver. 

The center of the frontal is dominated by a large oval shield 
with a scale pattern, surmounted by a seraph and with pro-

Christogram IHS surmounted by a cross and with the nails of 
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27. 
Plautilla Nelli 
Madonna del Latte
penna e inchiostro, pennello e 
inchiostro diluito, biacca (carbonato 

mm 266 x 191 (misure massime)

sinistro)

Suor Plautilla allieva del Frate”

dei Disegni e delle Stampe, inv. 249 S
SANTARELLI, BURCI, RONDONI 

FERRI
PIERATTINI
FAIETTI 2008, pp. 99, 102, 105-107, 111, 

LOCKER 2009, 
NAVARRO TURRILL 

2015, pp. 159-160

27. 
Plautilla Nelli 

pen and ink with wash, heightened 

191 mm (maximum dimensions)
Watermark: crown (cut off on the 
left side)
Inscriptions: in pen, in antique writing 
“Di Suor Plautilla allieva del Frate” 
[By Suor Plautilla pupil of the Friar]

-
netto dei Disegni e delle Stampe, 
inv. 249 S
References: SANTARELLI, BURCI, RONDONI 

FERRI
PIERATTINI
FAIETTI 2008, pp. 99, 102, 105-107, 111, 

-
LOCKER 

NAVARRO TUR-
RILL 2015, pp. 159-160

26.
Bartolomeo di Paolo, detto 
Fra’ Bartolomeo

pietra nera, biacca (carbonato basico 
di piombo), stilo, carta cerulea virata 

1510 circa

dei Disegni e delle Stampe, inv. 523 E

26. 
Bartolomeo di Paolo, known as 
Fra Bartolomeo

black chalk, heightened with white, 
stylus, faded blue paper, framed with red 

circa 1510

dei Disegni e delle Stampe, inv. 523 E


